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An excerpt of the Immeasurable Life Sutra, May 2022 revision

Verse | Sino-Japanese | Romanization Translation by Hisao Inagaki
1 REWBHEE | Ga gon cho se gan | have made vows, unrivaled in all the
Hish-shi mu jo do world;
PERLE Shi gan fu mjan zoku | shall certainly reach the unsurpassed
ATREA /2 Sei fu jo sho gaku Way.
e NI J 9 If these vows should not be fulfilled,
=4 s May | not attain perfect enlightenment.
2 HWRMMER | Ga o muryo ko If I should not become a great
Fu | dai se shu benefactor
ARRIEE Fu sai sho bin au In lives to come for immeasurable
ERHEEE o 9 kalpas [eons]
SARE® | gej fu jo sho gaku P -
e NI J g To save the poor and afflicted
=45 s everywhere,
May | not attain perfect enlightenment.
3 HERMILAE | Ga shijo butsu do When | attain Buddha,
- Mvo sho cho iip-po My Name will be heard throughout the
%Fﬁj—ﬁ Kli/ kyo mi shé I?npc)m ten directions;
T = EEPT Sei fu i0 sho aaky Should there be any place where it is
2o N ] J g not heard,
=45 b May | not attain perfect enlightenment.
4 BEAREIES | Ri yoku jin sho nen Free of greed and with profound
smegeak= | JO e shu bon gyo mindfulness _
Shi au mu io do And pure wisdom; | will perform the
SRELEE | '5ho ten nin shin Saclrle prkac 1°es, H g
= | will seek to attain the unsurpasse
RPN Way,
And become the teacher of devas
[gods] and humans
5 *Eﬁjjl,j(ﬁ‘é Jin riki en dai ko With my divine power I will display
wpampx4+ | Fusho mu saido ﬁlreat, “gtht’ e worlds without imit
PRAR : uminating the worlds without limit,
SH [?,%:i):ﬁ Sho Jo san ku myo And dispel the darkness of the three
H7~ | Ko sai shu yaku nan
ek y defilements [greed, anger, delusion];
/HZ

Thus | will deliver all beings from
misery.




6 FIEEERR Kaihichie gen Having obtained the eye of wisdom,
_chi | will remove the darkness of
R S SR Me_sh shi kon mo an {gnorance
Hei soku sho aku do . ! .
B EE R E Teu d h I will block all evil paths
24 Su datsu zen shu mon And open the gate to the good realms
EEEHB [of rebirth]
7 IHERCHEE | Ko so jo man zoku When merits and virtues are perfected,
BB+ 75 | yo ro jip-po My majestic light will radiate in the ten
Nichi gatsu shu ju ki~ drections.
H BB EE Ten k Outshining the sun and moon
s s €n ko on pu gen And surpassing the brilliance of the
RIBALE heavens.
8 AZREEB. || shu kai ho zo | will open the Dharma storehouse for
== | Ko se ku doku ho the multitudes
LEIEE : : And endow them all with the treasures
s, Jo o dai shu ju .
=N s S hi shi k of merit.
S5t 7, €p-po shi shi ku Being always among the multitudes,
=t R I | will proclaim the Dharma with the
lion’s roar.
9 #&E—YI{A | Ku yo is-sai butsu | will make offerings to all the
B pseiEA | Go soku shu toku hon _'?Eddhbas’ N < of vir
7= e : - ereby acquiring roots of virtue.
RSy B Gan e shitsu JO man When my vows are fulfilled and
B Toku I san gai o wisdom perfected,
"R=FN | shall be the sovereign of the three
worlds [i.e. of samsara].
10 | 2{ASEIEE | Nyo butsu mu ge chi | Like your unhindered wisdom, O
#E7<BZ | Tsu datsu mi fu sho Buddha,
& ZEBE G ‘L Mine shall reach everywhere,
. an ga ku e riki T _
FEFIHE To shi sai sh illuminating all;
el S ey 0 shi sal sho son May my supreme wisdom
~F LLERIET < Be like yours, Most Honored One.
11 | HiEEERIE  Shi gan nyak-kok-ka | If these vows are to be fulfilled,
Dai sen o kan do Let this universe of a thousand million
ATFIDRE : worlds quake in response
Ko ku sho ten nin :
REZEEELR A To u chin myo ke And let all the devas in heaven
LISt EE Rain down rare and marvelous

flowers.




